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Schnelleinstieg / Quick start / Démarrage rapide /
Guiarapidadeinicio /Rychlé spusténi / Guida rapida /
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Drehgriff 6ffnen und schlieBen/ Otevreni a zavieni oto¢né rukojeti/

Opening and closing the rotating handle/ Aprire e chiudere I'impugnatura girevole/
Ouvrir et fermer la poignée rotative/ Otwieranie i zamykanie uchwytu obrotowego/
Abriry cerrar el mango giratorio/ HERAER N & R F1E
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Vorsatzgerdt ansetzen und entriegeln/ Nasazeni a uvolnéni nastavce/
Attaching and unlocking the accessory head/ Montare e sbloccare 'accessorio/
Mettre en place et déverrouiller une brosse/ Mocowanie i odblokowywanie przystawki/

Colocary desbloquear el complemento/ T, SR 14 69 2 28 D (D B
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Parkposition einstellen und 16sen/

Setting and releasing the standby position/
Enclencher et sortir de la position parking/
Colocaryliberarla posicién de descanso/
Nastaveni a uvolnéni z parkovaci polohy/
Inserire e disattivare la posizione di parcheggio/
Ustawianie i zwalnianie pozycji czuwania/
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Akku laden/ Nabijeni akumulatoru/
Charging the battery/ Caricare la batteria/
Charger la batterie/ tadowanie akumulatora/

Cargarla bateria/ HBHEE
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Premium Filtertite wechseln/ Vyména filtra¢niho sa¢ku Premium/

Changing the premium filter bag/ Sostituire il Sacchetto Filtro/
Changer le sac aspirateur/ Wymiana worka filtrujagcego/
Cambiarla Bolsa filtro Premium/ FREAEES

Symbol blinkt /
Icon flashes/
Licone clignote
pourvousindiquer
que le sac est plein/
Elicono parpadea/
Ikona blikad/

Licona lampeggia/
Ikona miga;/ [ 7= B3 1




Motorschutzfilter reinigen/

Cleaning the motor protection filter/
Nettoyer le filtre de protection du moteur/
Limpiar el filtro protector del motor/

Cisténi ochranného filtru motoru/
Pulire la griglia di protezione del motore/
Czyszczenie filtra ochronnego silnika/

FREERERSE

Duftchip einsetzen/

Inserting the fragrance chip/

Insérer une pastille parfumée/
Introducir la pastilla ambientadora/
Vlozeniviné/ Inserire il Profumatore/
Whktadanie kostek zapachowych/
RABER




EB7

Elektrobiirste

Automatic electric floor brush
Le brosseur automatique
Cepillo Automatico

Automaticky elektricky kartac
Spazzola elettrica multifunzione
Elektroszczotka
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Betriebsmodus einstellen/ Nastaveni provozniho rezimu/

Setting the performance mode/ Selezionare la modalita di funzionamento/
Réglerle mode de fonctionnement/ Ustawianie trybu pracy/

Ajustar el modo de funcionamiento/ R EEE
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AUTO SLOW FAST BOOST

Rundbiirsten deaktivieren/
Deactivating the roller brushes/
Désactiver les brosses rondes/
Desactivar los cepillos helicoidales/
Vypnuti rotaénich kartaéka/
Disattivare le spazzole circolari/
Wytaczenie szczotek obrotowych/
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SP7

Saugwischer

2-in-1wet and dry cleaning
attachment

La brosse DuoSpeed
(2-en-1 pour aspirer et laver)
Aspiray Friega

Cisti¢ pevnych podlah
Pulilava

Przystawka 2-w-1 do myciana
mokroisucho
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SP7

Befeuchtungsstufen einstellen/ Nastaveni Grovné vihéeni/

Setting moisture levels/ Selezionare i livelli di umidificazione/
Régler les niveaux d’'humidification/ Ustawianie pozioméw nawilzania/
Ajustarlos niveles de humectacién/ BRERE

MIN MED MAX

Boost-Stufe aktivieren/
Activating the boost setting/
Activer le mode Boost/
Activar el nivel Boost/
Aktivace funkce Boost/
Attivareil livello Boost/
Wiaczanie poziomu Boost/
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SP7

Parkposition einstellen/

Putting the device into

standby position/

Enclencher la position parking/
Colocarla posiciéon de descanso/
Nastaveni parkovaci polohy/
Inserire la posizione di parcheggio/
Ustawianie pozycji czuwania/

REEMER

Parkposition I6sen/

Taking the device out of standby position/
Sortirde la position parking/ D,
Liberarla posiciéon de descanso/ / £
Uvolnéni z parkovaci polohy/

Disattivare la posizione di parcheggio/

Zwalnianie pozycji czuwania/
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SP7

Tuchtrager auswerfen
und einsetzen/
Ejecting and inserting
the cloth holder/
Ejecteretinsérerle
supportde lingette/
Expulsary colocarel
soporte de lamopa/
Uvolnéni a nasazeni
drzéku mikroutérky/
Sganciare e agganciare
il telaio portapanno/
Zwalnianie i zaktadanie

uchwytu naktadki/

HER R ZHEHME

Reinigungstuch aufziehen/ Tank befiillen/

Applying the cleaning cloth/ Filling the tank/
Fixerlalingette/ Remplir le réservoir/
Colocarlamopa/ Llenar el depésito/

Nasazeni mikroutérky/ Naplnéni zasobniku/

Aprire il panno di pulizia/ Riempire il serbatoio/
Zaktadanie naktadki materiatowej/ Napetnianie zbiornika/
ELELm KFEERH, HINERERR %
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HD7

Hartbodendiise

Hard floor brush

La Brosse pivotante
Accesorio para esquinas

Nastavec na pevné podlahy
Spazzola per pavimenti duri
Przystawka do podtég twardych
AR T 5R



HD7

Saugstufen einstellen/

Setting suction powerlevels/
Réglerles vitesses d'aspiration/
Ajustarlos niveles de aspiracién/

START

MED

Nastaveni Urovné sani/
Selezionare i livelli di aspirazione/
Ustawianie mocy/

R ERE
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MED+  MAX %222

Dichtlippe herunterklappen/

Adjusting the position of the sealing lip/
Rabattre la levre d'étanchéité/

Plegarla faldilla/

Sklopeni tésnici manzety/
Estrarre la guarnizione/
Ustawianie uszczelki/
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PB7

Elektro-Polsterblirste
Electric upholstery brush
Le brosseur textiles
Cepillo de Textiles
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Elektricky karta¢ na ¢alounéni
Spazzola elettrica perimbottiti
Elektroszczotka do tapicerek
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PB7

Betriebsmodus einstellen/
Setting the operating mode/
Réglerle mode de fonctionnement/

Ajustar el modo de funcionamiento/
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Nastaveni provozniho rezimu/
Selezionare la modalita di funzionamento/

Ustawianie poziomu mocy ssania/

REFRER

MED MAX 922

Diise einstellen/

Adjusting the setting on the nozzle/
Réglerla brosse/

Ajustar boquillasy cepillos/

Nastaveni trysky/
Regolare la spazzola/
Ustawianie koncéwki/

AERO
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PB7

Aufsdtze wechseln/
Changing the attachments/
Changerd'embout/
Cambiarde accesorio/
Vyména nastavci/
Sostituire i supporti/
Wymiana konncéwek/

EREMN

Aufsatze flr Polster- und Matratzenreinigung/
Attachments for cleaning upholstery and mattresses/
Embouts pour literie/

Accesorios para limpiar tapiceriasy colchones/
Nastavce na ¢iSténi calounéni a matraci/

Supporti per la pulizia diimbottiti e materassi/
Koncoéwki do czyszczenia tapicerki i materacéw/
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MyKobold

MehrInformationen? /

More information?/ MyKobold
Plus d'informations ?/
¢Masinformacién?/
Dalsiinformace?/
Ha bisogno di altre informazioni?/
Wiecej informac;ji?/
FEEZEAL?

www.vorwerk.com

Download on the

@& App Store

GETITON
>’ Google Play

\_ /AN J

Funktionsumfang und Darstellung kann abweichen./

Range of features and display may vary./ Les fonctionnalités et

la présentation peuvent varier./ El alcance de las funcionesy la
representacion pueden variar./ Rozsah funkci a zobrazeni se mlze
lisit./ Funzionalita e visualizzazione possono variare./ Zakres funkcji
iwyglad moga by¢ inne./ SHEEBEMPIBR RHABAREAEZR.
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ﬂ \ [( My Cleaning Settings G)\ K{ Report \

VK7 . Health Statistics  Notifications
EB7 Updated 2021-10-06 at 1

<O= Your Mode
==
o= Cu e your own se

o

A Report >
Voreinstellungen

& Cleaning Settings > Default settings Basketball Pitch
® {g‘% estore to the initial factory v

Youve already cleaned the area of a basketball

pitch!
9 Accessories >
High-pile Carpet (tightly .

o knotted) 48 m” t \ext size point

)
High-pile Carpet (loosely

B
’ o knotted) . ’ 7§ ??0 ) 19600
~~ - ”"‘f'“\» ‘1 ’ e o Calories Burnt

Anexpertcleanonany  Vacuuming and he mode will be set on the second position R
floor mopping " VKT, B,  |ee— 123 h

Discover all capabilities
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